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Wind
Kompaktes, essentielles Design
Eine dezente, aber äußerst leistungsstarke Lösung:
•	 Scharnier für nach oben öffnende Klapptüren, mit klarer, 		
	 geradliniger Ästhetik.
•	 Integrierter Dämpfer mit einstellbarem Hub, der die Tür sanft 
	 und leise in die Schließbewegung führt.
•	 Abdeckkappe in mehreren Ausführungen für eine harmonische 	
	 Integration in jeden Einrichtungsstil.

Schnelle, präzise Montage
Entwickelt, um die Arbeit von Profis zu erleichtern:
•	 Flexible Befestigung am Seiten- oder Oberboden des Korpus, 
	 an unterschiedliche Konfigurationen anpassbar.
•	 Türmontage über automatischen Einschub‑Schlitten (Snap‑in) 	
	 für eine schnelle und sichere Installation.
•	 Kalibrierte 3‑Wege‑Einstellung und justierbare Feder, um mit 	
	 einem einzigen System Türen unterschiedlichen Gewichts zu 	
	 bewegen.

Vielseitigkeit für jeden Bedarf
•	 Öffnungswinkel von 94° bis 85° einstellbar – ideal auch bei 		
	 beengten Platzverhältnissen.
•	 Erhältlich mit Smove‑Softclose oder mit Push für grifflose 		
	 Fronten.
•	 Geeignet für Holztüren oder Türen mit Aluminiumrahmen.
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Wind
Elegante Kompaktheit, Technik nach Maß

Wind definiert das Konzept eines Aufklapp‑Scharniers neu: 
kompakt, elegant und diskret, ausgelegt für hohe Leistung und 
einen weichen, ruhigen Bewegungsablauf. 

Das reduzierte, essentielle Design und die geringen Abmessungen 
sorgen für minimalen Platzbedarf im Korpus und eine raffinierte 
Optik.
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Wind
Vielseitigkeit
 
Dank seiner außergewöhnlichen Vielseitigkeit fügt sich Wind 
natürlich in viele Bereiche ein: von der Küche bis zum Wohnraum, 
vom Büro bis zum Bad und bis ins Kinderzimmer. 

Mit einer speziellen Halterung eignet sich Wind auch für breite 
Fronten oder Eckschränke – ohne Abstriche bei Stabilität 
und Funktion.

Sowohl mit sanfter, gedämpfter Schließfunktion als auch in der 
Push‑Ausführung für grifflose Öffnungen erhältlich; Wind wird in 
eleganten Oberflächen angeboten, die sich harmonisch in jeden Stil 
einfügen.

Wind ist kompatibel mit Holztüren und Türen mit Aluminiumprofil.
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Bohrungen.

Innere Seitenwand

Notwendiger Raum für die Öffnung der Tür.

Technische Informationen

Scharnier für Klappentüren, Befestigung an der Seitenwand.

Bohrung der Tür ø35.
Topftiefe12 mm.
85° Öffnungwinkel mit Öffnungsbegrenzer (vormontiert).
94° Öffnungwinkel ohne Öffnungsbegrenzer.
Topfabstand (K): von 3 bis 7 mm.
Auch in Push-Version für grifflose Möbel erhältlich

Oberboden

Wind 
Scharnier für Holztüren
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Oberboden

Innere Seitenwand

Technische Informationen

Scharnier für Klappentüren, Befestigung an der Seitenwand.

Topftiefe12 mm.
85° Öffnungwinkel mit Öffnungsbegrenzer (vormontiert).
94° Öffnungwinkel ohne Öffnungsbegrenzer.
Topfabstand (K): von 1.5 bis 7 mm.
Auch in Push-Version für grifflose Möbel erhältlich.

Scharnier für Alu-Rahmentüren

Bohrungen.

Notwendiger Raum für die Öffnung der Tür.

Bohrungen
ø 3.6



Links Rechts

Links Rechts

Befestigung der Beschlaggehäuse an der Seitenwand. Befestigung des Scharniers an der Klappe.

Das Scharnier in die dafür vorgesehene Kugelkopfhalterung durch 
leichtes Drücken einsetzen.

Einsetzen des Scharniers in die Beschlaggehäuse.

Das Scharnier bis zum Einrasten in das Beschlaggehäuse schieben.
Diese Montage kann werkzeuglos durchgeführt werden.

Wind
Montageanleitungen
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ACHTUNG ! Sicherheitskabelbinder.
Entfernen Sie die Kabelbinder erst am Ende der Montage. 
Verwenden Sie aufmerksam die beigefügten Anweisungen 
und den QR-Code.

Aufclipsen der Abdeckgehäuse.

Mit 
Öffnungsbegrenzer 

(vormontiert)

Ohne
Öffnungsbegrenzer

Verstellungen.

1 - Verstellung für die Federstärke.
2 - Verstellung der Bremswirkung.
3 - Erweiterung/Verstellung des Öffnungswinkels der Tür.

4 - Höhenverstellung der Tür von -2 bis zu +2.
5 - Seitenverstellung der Tür von -2 bis zu +2.
6 - Tiefenverstellung der Tür von -1.5 zu +2.5.



Entfernen der Abdeckgehäuse.

Wind
Demontageanleitungen 

Demontage des Scharniers.

Den hinteren Hebel drücken und das Scharnier herausziehen.
Diese Demontage kann werkzeuglos durchgeführt werden.

Wind
Aufnahmeadapter  

für mittleres Scharnier
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Wind
Aufnahmeadapter  

für mittleres Scharnier
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Technische Informationen

Aufnahmeadapter für den Wind-Beschlag zum Anschrauben 
an den Oberboden, z. Bsp. bei: 

• Eckschränken
• breite Klappen oder Fronten aus Holz mit hohem Gewicht 

Wir empfehlen, den Aufnahmeadapter mit Holzschrauben 4x18 
zu befestigen.

Wind
Aufnahmeadapter nur für Holztüren

Bohrungen.

Oberboden

Notwendiger Raum für die Öffnung der Tür.
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Das Scharnier bis zum Einrasten in das 
Beschlaggehäuse schieben.

Das Scharnier bis zum Einrasten in das Beschlaggehäuse schieben. 
Diese Montage kann werkzeuglos durchgeführt werden.

Aufclipsen der Abdeckgehäuse.

Einsetzen des Scharniers in die Beschlaggehäuse.

Befestigung des Aufnahmeadapters am Oberboden 
des Möbels.

Befestigung des Beschlaggehäuses an dem 
Aufnahmeadapter.



Entfernen des Aufnahmeadapters.Lösen des Beschlaggehäuses aus dem 
Aufnahmeadapter.

Entfernen der Abdeckgehäuse. Demontage des Scharniers.

Den hinteren Hebel drücken und das System herausziehen. 
Diese Demontage kann werkzeuglos durchgeführt werden.

Wind
Demontageanleitungen der Aufnahmeadapter
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Einsatzbeispiele der Aufnahmeadapter nur für Holztüren

Für Möbel, die ein drittes Scharnier erfordern.

Für Eckschränke.

Der Aufnahmeadapter hat eine 3 mm Stärke.
Das Bohrbild für die Gehäuse auf der 
Schrankseite muss entsprechend versetzt 
werden.



SRXA78A1SNXNF SRXA78AQSNXNF

SRXA78AMSNXNF SRXA78AISNXNF

SRXA78A0SNXNF SRXA78ANSNXNF

SRXA78ACSNXNF

Wind
Farbe des Abdeckgehäuses für Scharniere

Weiß
Abdeckkappe: matt-vernickelte Oberfläche

Weiß glänzend
Abdeckkappe: matt-vernickelte Oberfläche

Grau
Abdeckkappe: matt-vernickelte Oberfläche

Inox
Abdeckkappe: matt-vernickelte Oberfläche

Metal Black matt
Abdeckkappe: Titanium Oberfläche

Metal Black glänzend
Abdeckkappe: Titanium Oberfläche

Champagne
Abdeckkappe: matt-vernickelte Oberfläche

18
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Farbe des Abdeckgehäuses für Aufnahmeadapter

 - Weiß  - Weiß glänzend

 - Grau  - Inox

 - Metal Black matt  - Metal Black glänzend

 - Champagne
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SRXA78A_SNXNF 

FRAUFEXNSN_

FRALFEX_SN9

FRALFEP_SN9

Abdeckgehäuse Artikelnummer Karton Palette

   

1 Abdeckgehäuse
Rechte Ausführung

•
1 Abdeckgehäuse
Linke Ausführung

•
Mit Abdeckkappen

192 Kartons

Farbe des 
Abdeckgehäuses

Seite 18

Farbe des
Abdeckgehäuses

Seite 19

Aufnahmeadapter und 
Abdeckgehäuse für 
Aufnahmeadapter

Artikelnummer Karton

2 Aufnahmeadapter
•

2 Abdeckgehäuse für Aufnahmeadapter
•

Mit Schrauben für die Befestigung
der Beschlaggehäuse

an den Aufnahmeadapter

Scharniere Artikelnummer Karton Palette

DÄMPFUNGSSYSTEM

1 Scharnier - rechte Ausführung
1 Scharnier - linke Ausführung

•
1 Abdeckgehäuse

Rechte Ausführung

1 Abdeckgehäuse
Linke Ausführung

•
Mit Befestigungsschrauben

und Schablone für die
Bohrmaße der Seitenwand

192 Kartons

Matt-vernickelte Oberfläche

Federstärke                                       von Seite 24 bis 26

PUSH ÖFFNUNG

Matt-vernickelte Oberfläche

Federstärke                                       von Seite 24 bis 26

Wind
Verpackung - Scharniere für Holztüren

20
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SRXA78A_SNXNF 

FRAZFEX_SN9

FRAZFEX_SN6

FRAZFEP_SN9

FRAZFEP_SN6

FRALFEX_SN9

FRALFEP_SN9

Abdeckgehäuse Artikelnummer Karton Palette

1 Abdeckgehäuse
Rechte Ausführung

•
1 Abdeckgehäuse
Linke Ausführung

•
Mit Abdeckkappen

192 Kartons

Scharniere Artikelnummer Karton Palette

DÄMPFUNGSSYSTEM

1 Scharnier - rechte Ausführung
1 Scharnier - linke Ausführung

•
1 Abdeckgehäuse

Rechte Ausführung

1 Abdeckgehäuse
Linke Ausführung

•
Mit Befestigungsschrauben

und Schablone für die
Bohrmaße der Seitenwand

192 Kartons

Matt-vernickelte Oberfläche

Federstärke                                       von Seite 24 bis 26

Titanium Oberfläche

Federstärke                                       von Seite 24 bis 26

PUSH ÖFFNUNG

Matt-vernickelte Oberfläche

Federstärke                                       von Seite 24 bis 26

Titanium Oberfläche

Federstärke                                       von Seite 24 bis 26

Farbe des 
Abdeckgehäuses

Seite 18

Verpackung - Scharniere für Alu-Rahmentüren



DRZ4BSFV04

DRZ4LP300P

DRZ4LP300T

DRZXAG3000T

Eckverbindungen für die Rahmenmontage der Türen und die Befestigung des Scharniers.

Rahmen aus Aluminium.

Garnitur für Glas. 

Wind 
Zubehör für Alu-Rahmen 

Artikelnummer Verpackung Länge

10 Stangen aus Eloxalaluminium 3 Meter

10 Stangen mit Titanium Oberfläche 3 Meter

Artikelnummer Verpackung Länge

100 Garnituren 3 Meter

Artikelnummer Beschreibung Verpackung

Für Alu-Rahmen von 48 mm

Schachtel mit 25 Beutel
•

1 Beutel enthält:
4 Eckverbindungen

und matt-vernic-
elte und Titanium 

Befestigungsschrauben 

22
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Montage der Alu-Rahmentür

D = Türaufschlag
LV = Korpusinnentiefe 
L = Türbreite
H = Türhöhe

Glas Stärke 4 mm 
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Tabelle zur Ermittlung des Scharniers im Verhältnis zu der Abmessung und dem Gewicht der Tür mit einem Paar Wind Scharnieren.
Für Türen mit großen Maßen und Gewicht ist es möglich, mehr als zwei Scharniere auf der gleichen Tür zu verwenden.
Diese Systeme können an Zwischenseiten oder mit dem zusätzlichen Aufnahmeadapter befestigt werden (Seite 14). 
In diesem Fall prüfen Sie bitte die Tabelle für den Türaufschlag auf dem Oberboden des Möbels (D1). 
Wir empfehlen, die Anwendung immer durch praktische Ausführung zu überprüfen. 
Wenden Sie sich bitte an unseren technischen Kundendienst für die beste Lösung.
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Wind
Tabelle
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Magnetisches Push 



DP39XXG

DPMSNB

DPASNB

DP28SN9

DP38XX91

DPMSNG

DPASNG

Magnetisches Push
Schnäpper zum Einbohren und Verschlussteile

Verpackung 
Schachtel 250 Stück
Karton 1.500 Stück

Verpackung 
Schachtel 250 Stück
Karton 1.500 Stück

Schnäpper.
ø 10 mm, 40 mm Länge.

Verschlussteil zum Eindrücken.
ø 11,5 mm.

Verschlussteil zum Kleben.
20x14 mm.

Verpackung 
Schachtel 250 Stück

Verpackung 
Schachtel 250 Stück

Zusatzmagnet zum Erhöhen der Haltekraft. 
Er muss immer in Kombination mit dem DPM 
verwendet werden. 
Die empfohlene Position des DPM entspricht 
der Höhe des Druckpunktes auf der Tür, die 
des DPA ist frei wählbar. 

ø 10 mm, Länge 40 mm.

Verstellbares magnetisches Verschlussteil. 
ø16.6 mm

Verpackung 
Schachtel 250 Stück

 - beige       - grau

 - beige       - grau

28
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ø10

S

2.5

T

40 min

ø 10

S

40 min

ø 15

2.5

T
ø 15 ø 16.6

9.5 ø 16.6

ø 15 ø 16.6

9.5 ø 16.6

Befestigung des Schnäppers

Befestigung des Schnäppers zum Einbohren

Eine Bohrung in den Oberboden, in der Seite oder in den Sockel des Möbels mit 10 mm Ø 
und mindestens 40 mm Tiefe durchführen; den Schnäpper dann in die Bohrung einsetzen.

Verschlussteil zum Kleben

Das Verschlussteil am magnetischen Schnäpper positionieren. Die Schutzfolie vom Klebeband 
entfernen. Die Tür schließen. Auf diese Weise ist das Verschlussteil an der Tür befestigt. 
Die Tür wieder öffnen und das Verschlussteil fest andrücken.

ACHTUNG:
Um eine dauerhafte und optimale Haltbarkeit zu erreichen, bitten wir bei der Montage um 
Beachtung folgender Empfehlungen:

1 - Die Oberfläche der Tür, an der das Verschlussteil zum Kleben angebracht wird, säubern 
       und entfetten.
2 - Die Schutzfolie vom Klebeband entfernen.
3 - Das Verschlussteil wenn möglich bei einer Raumtemperatur von mind. ≥ 10° anbringen 
       und ungefähr 10 bis 15 Sekunden fest andrücken.

Wenige Sekunden nach der Anbringung ist das Verschlussteil zur Nutzung bereit. 
Nach 24 Stunden erreicht man die maximale Klebehaftung. 

Verschlussteil zum Eindrücken nur für Holztüren 

Das Verschlussteil am magnetischen Schnäpper positionieren. 
Die Tür schließen. 
Die Spitze des Verschlussteils zeigt, wo es befestigt werden muss. 
Die Tür wieder öffnen und das Verschlussteil fest eindrücken. 

Verstellbares Verschlussteil zum Eindrücken

Das Verschlussteil DP39 ist ebenfalls magnetisch und ermöglicht mit dem Magnetismus  
des Schnäppers DPM eine beträchtliche Erhöhung (30%) der Haltekraft der Türen am 
Möbelkorpus, um zufällige Öffnungen zu vermeiden.

Für die Montage ist es notwendig, eine Bohrung in der Tür mit 15 mm Ø und 11 mm Tiefe 
durchzuführen.

Für Alu-Rahmentüren empfehlen wir die Verwendung eines einkomponentigen 
Polyurethanklebers mit geringer Ausdehnung.

Tiefenverstellung von - 0.5 mm bis zu + 2.5 mm.



30

FILIALEN 

HAUPTSITZE UND PRODUKTIONSSTÄTTEN

Wir behalten uns vor, die technischen Spezifikationen ohne Vorankündigung zu ändern.

ARTURO SALICE S.p.A.  
HAUPTBÜRO  
VIA PROVINCIALE NOVEDRATESE, 10 
22060 NOVEDRATE (COMO) ITALIA 
TEL. 031 790424 - FAX 031 791508 
info.salice@salice.com 
www.salice.com

ARTURO SALICE S.p.A.  
VIA ARISTIDE MERLONI, 11 
61036 COLLI AL METAURO (PU) 
ITALIA 
TEL. 0721 899800 
FAX 0721 897980 
info.salice@salice.com 
www.salice.com

BORTOLUZZI SISTEMI S.p.A.  
VIA CADUTI 14 SETTEMBRE 1944, 45 
32100 BELLUNO (BL) ITALIA 
TEL. 0437 930866 
FAX 0437 931442 
info@bortoluzzi.com 
www.salice.com

NUOVA ATIM S.r.l.  
VIA IV NOVEMBRE, 52 
20019 SETTIMO MILANESE (MI) 
ITALIA 
TEL. 02 33503203 
FAX 02 33516514 
info@atimspa.com 
www.atimspa.com

DEUTSCHE SALICE GMBH 
RUDOLF DIESEL STR. 10 
74382 NECKARWESTHEIM 
TEL. 07133 9807-0 
FAX. 07133 9807-16 
info.salice@deutschesalice.de 
www.salice.com 
 

DEUTSCHE SALICE GMBH 
VERKAUFSBÜRO NORD 
RINGSTRASSE 36/A30 CENTER 
32584 LÖHNE 
TEL. 05731 15608-0 
FAX. 05731 15608-10 
vknord@deutschesalice.de 
www.salice.com 
 

SALICE UK LTD. 
KINGFISHER WAY 
HINCHINGBROOKE BUSINESS PARK 
HUNTINGDON CAMBS PE 29 6FN 
TEL. 01480 413831 
FAX. 01480 451489 
info.salice@saliceuk.co.uk 
www.salice.com 
 

SALICE FRANCE S.A.R.L. 
285 RUE DE GOA ZAC LES 3 MOULINS 
06600 ANTIBES 
TEL. 0493 330069 
FAX. 0493 330141 
info.salice@salicefrance.com 
www.salice.com

SALICE ESPAÑA, S.L.U. 
C/ AIGUAFREDA 4, P.I. AMETLLA PARK 
08480 L’AMETLLA DEL VALLÈS (BARCELONA) 
TEL. 0034 938 46 88 61 
info.salice@saliceespana.es 
www.salice.com 
 

SALICE PORTUGAL UNIP. LDA 
SHOWROOM: 
TV SÁ E MELO 161 FA 
4470-116 MAIA – PORTO 
TEL: 00351 224 154 221 
Info@saliceportugal.pt 
www.salice.com 
ARMAZÉM: 
VIA ROTA DOS MÓVEIS I 399 
4585-325 GANDRA 
 

SALICE CHINA 
(SHANGHAI) CO. LTD. 
RM 602, 6/F, TOWER 1, 
3688 YINGGANG DONG ROAD 
QINGPU DISTRICT 
201703 SHANGHAI, CHINA 
TEL. 021 3988-9880 
info.salice@salicechina.com 
www.salicechina.com

SALICE INDIA PVT. LTD. 
1001 & 1002, 10TH FLOOR, 
CENTRUM, PLOT NO. C-3, 
OPP. WAGLE PRABHAG SAMITI OFFICE, 
MIDC AREA, WAGLE INDUSTRIAL ESTATE, 
THANE - 400604, MAHARASHTRA 
TEL. 022 20812050 
info@saliceindia.com 
www.salice.com 
 

SALICE CANADA INC. 
3500 RIDGEWAY DRIVE, 
UNIT#1 
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5L 0B4 
TEL. 905 820 8787 
FAX. 905 820 7226 
info.salice@salicecanada.com 
www.salicecanada.com 
 

SALICE AMERICA INC. 
2123 CROWN CENTRE DRIVE 
CHARLOTTE NC. 28227 
TEL. 704 841 7810 
FAX. 704 841 7808 
info.salice@saliceamerica.com 
www.saliceamerica.com
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ARTURO SALICE S.p.A. 
 

HAUPTBÜRO 
 

VIA PROVINCIALE NOVEDRATESE, 10 
22060 NOVEDRATE (COMO) ITALIA 
TEL. 031 790424 - FAX 031 791508 

 
info.salice@salice.com 

www.salice.com


